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（2月6日） 

 午前中は、カトマンズ南郊を流れるバグマティ川とその支流の現状を視察した。いずれにおいても水質

はよくなく、堰が壊れて用をなしていない箇所もあった。あわせて、日本の援助により行われている砂防

事業についても視察した。 

 また、午後はDepartment of Hydrology & Meteorology (DHM), Ministry of Environment Science & 

Technologyの副局長Keshav P.Sharma氏を訪問した。 

 

 

 

 

  

バグマティ川の橋からの様子（左（上流）：河川敷の住居 右（下流）：壊れている堰） 

日本の援助により整備された砂防擁壁 カトマンズ南郊の様子 

Keshav P.Sharma氏（DHM）との意見交換 
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6.4.2 バングラデシュ 

（2月7日） 

ダッカのJICAバングラデシュ事務所にて長英一郎次長、Sayedul Arefin氏を訪問し、本コースの概要

について説明するとともに、意見交換を行った。 

 続いて、バングラデシュ水防災局（BWDB）を訪問し、Director General のH.S.Mozadda  d Faruque

氏から歓迎の挨拶を受けるとともに、竹内センター長から学生を送り出して頂いていることに感謝の言葉

を述べた。また、バングラデシュの近年の水関連災害について、バングラデシュ南部（Barisal 地方）担

当のChief Engineer であるMd Abu Taher Khandakar氏から詳細な説明を受けた。  

 続いて、CEGISを訪問し、研究内容に関して意見交換を行った。 

 

 

 

 

 

 

 

  

H.S.Mozaddad Faruque氏 

(BWDB局長) 

Giasuddin Ahmed Choudhury氏 

(Executive Director of CEGIS) 

Md Abu Taher Khandakar氏 

(Chief Engineer of BWDB) 

BWDB訪問の様子 
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（2月8日）  

BWDB のKhandakar氏、JICA事務所のArefin氏らとともに、ジャムナ川中流部河畔の町Bogra近

郊にて河岸浸食状況の現地調査と住民からのヒアリングを実施した。洪水対策として突堤が設置されてい

るものの、先端部分はすでに流出し、かつ根本部はかなり深く浸食されていた。洪水時の日本の河川とも

比較にならない大流量があるため、河道が移動すらことすらありえるジャムナ川であり、流れのエネルギ

ーを少しでも弱めるためには大規模な構造物が不可欠とは感じたが、まずは護岸補強が必要であろう。 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

先端が流出した突堤 

現地の住民とともに 近郊の風景 

浸食が激しい突堤の根本 
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（2月9日） 

  前日に引き続き、BWDB のKhandakar氏、JICA事務所のArefin氏らとともに、本コースの学生が

修士論文の対象としているダッカ近郊の洪水対策の現状を視察した。まず、既に堤防が整備されているダ

図6-6 ”Dhaka Integrated Flood  Protection Project ” 
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ッカ西側を視察した。 

図6-6は、現在ダッカにおいて進められている”Dhaka Integrated Flood  Protection Project ”の概要で

ある。ダッカは、東部・北部・西部を河川で囲まれており、基本的に洪水に脆弱な地形である。西部では

堤防が整備されているものの、東部ではまだ計画段階である。今回は主に、西部の堤防を北から南へ下り

ながら途中にある排水機場や堤防の整備状況を調査した。 

 BWDB の職員の話では、西部では堤防自体はすでに整備がすんでいるが、水質汚濁が激しいとのこと

である。今後ダッカはますます人口増が見込まれるだけに、早急な対策が必要である。 

 

 

 

 

 

 

 

  

排水機場内部 排水機場からみた市街地側の様子 

（3枚とも）南部の港周辺の様子。 

既に擁壁や護岸は整備されている。 
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6.4.3 インド 

（2月11日） 

 Mr. Surendra Kumar Singhとともに、ガンジス川中流部の都市であるパトナ近郊を訪問し、ガンジス

川の支流であるバグマティ川を視察した。あわせて、堤防建設状況をBagmati Projectの代表技師である

Er. Wakil Ahmad Khan氏から説明を受けた。 

 

 

 

（2月12日） 

 まず、JICAインド事務所を訪問し、朝熊次長と意見交換を行った。続いて、インド工科大学を訪問し、

Computer Servicesセンター長であるA.K. Gosain教授と意見交換を行った。 

 また、学生の選考にも大きく関係しているインド水資源省中央水委員会(Central water Commission 

(CWC))を訪問し、議長の B.S.Ahuja 氏を始め数名の委員に本コースを紹介するとともに、次年度の学生

について要請を行った。インドでは、優秀な国の職員は既に修士号を取得しているので、修士号を持って

いない優秀な候補者を見つけるのは難しいとのことであった。 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

建設途上の堤防 Er. Wakil Ahmad Khan氏との意見交換 

JICAインド事務所訪問 B.S.Ahuja氏(CWC議長)訪問 
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6.5 まとめ 

今回の現地調査団の目標は、本コースに参加している学生の所属機関や JICA現地事務所を訪問し、所

属長並びに関係者に本年度コースへの学生派遣についてお礼を述べるとともに、本コースの学生として求

められる基礎学力・能力や資格条件について直接関係機関に説明し、次年度コースへの優秀な学生派遣に

ついて適格者の応募を要請するもの、もう一つの目標は、各国における河川と洪水災害状況、同国の水防

災政策、洪水被害軽減活動等を調査し、本コースの学生が修士論文の対象としている地域・流域の情報を

現地で直に確認し、次年度以降のコースカリキュラムの改善に資することであった。 

ややタイトなスケジュールであったが、学生の所属機関を直接訪問することで、その組織とのつながり

が出来、組織の課題や次年度の学生要請を直に行うことが出来、非常に有益な訪問であったと考えている。

加えて、現地の洪水対策状況を視察でき、今後のカリキュラム構成に参考にすることが出来た。 

 また、今後の ICHARMの研究・研修についても各機関と深い情報交換が出来た。 
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Chapter 7:  終わりに 

 

7.1 本研修で得られた成果 

ICHARMにおいて「研修活動」は、「研究活動」・「情報ネットワーク活動」と並ぶ三本柱の一つに位置

づけており、ICHARMはこれまでにJICA「洪水ハザードマップ作成研修」を4か年実施し、毎年JICA

「河川ダム工学 III研修」（2008年度から「総合的な河川及びダム管理研修」に変更）に貢献し、さらに

2007年においては国連国際防災戦略（UN/ISDR）から資金提供を受けて「総合津波防災研修」を実施し

た。 

このたび、新たに 1 年間修士課程の課題解決型コースである本コースを立ち上げ、実施したことで、

ICHARM に研修企画・運営のノウハウが蓄積されたことはもちろん、学生の修士論文作成を通じて対象

国の水関連問題の解決にも資することになり、ICHARM が活動のキーワードとしている”Localism”への

契機となっている。 

また、本コースは、ICHARM の三本柱の一つである「情報ネットワーク活動」にも大きく寄与してい

る。例えば、2007年12月に大分県別府市で開催された『アジア太平洋水フォーラム』で ICHARMが実

施したセッションや、バングラデシュでのサイクロン被害現地調査において必要な情報を学生経由でスム

ーズに入手することが出来ただけでなく、学生の所属する組織とのつながりが出来、様々な面で現地の状

況が見えるようになってきた。学生を通じたこのような国際的なネットワーク形成活動は、今後の

ICHARM の活動に大いに役立つものと思われ、研修終了後も密に連絡を取れる体制を継続することが求

められる。 
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7.2 卒業生からのメッセージ 

Md. AMINUL Islam 

(Bangladesh) 

 

I have already completed nearly one year in Japan. Only few days left to go back to my 

country. I learned about flood disasters, its mitigation techniques and essential policy 

required for sustainable management of flood disasters. I got improved knowledge on 

overall flood disaster management form professors, experts and course specific field 

observation. I hope this knowledge will helpful in my country to improve our flood 

condition. I am returning with full of hopes to implement mine proposed action plan. I 

would like to appreciate the policy of Government of Japan for transferring knowledge 

and technology of disaster mitigation to us. Best wishes to new comer friends. 

Muhammad MASOOD 

(Bangladesh) 

 

It is a great opportunity for me to be a participant of one-year Masters Program on 

Flood-related Disaster Mitigation. I am also feeling proud as a participant of 1st batch of 

this course. Course curriculum is successfully completed, as GRIPS, PWRI, ICHARM and 

JICA are managed it well. I enjoyed the environment of my institute campus and also my 

time in Japan especially in Tsukuba with comfortable. My acquired knowledge helped me 

to formulate an action plan of a project which I wish to implement after going back my 

country. Bangladesh is a disaster prone country like Japan. So, as a participant from 

Bangladesh, I hope my acquired knowledge from Japan will be very much helpful for my 

country.  

Khanindra Barman 

(India) 

 

It is a great opportunity for me to participate in the one year Master’s degree program of 

Water-related Risk Management Course of Disaster Management. I passed one year in 

Japan very quickly. I have been to many important places of Japan. I could learn many 

things about Japan. I did my disaster management course in such a country that has lot 

of experience of all type of natural disaster in this planet. We learned lot of things about 

water related disasters and its mitigation. The program of this course is very well 

organized. I am thankful to all the Professors, Researchers, team leader, coordinator for 

whom our course become a grand success. At last, I would like to wish grand success of 

the next course and best wishes to the new comer friends. 

Mitra Baral 

（Nepal） 

 

Oh...it’s already one year of time in Japan. Within few days we are returning to involve in 

the development activity of own country with professional confidence. From Japan, we 

learned about flood disasters, its mitigation techniques and essential policy required for 

sustainable management of flood disasters. Lectures from professors, experts and course 

specific observation has broadened our mind on overall flood disaster management. 

Another important achievement to me from this course is that I could overview our 

weakness on disaster management. In order to solve the problems with community 

approach of flood disaster management, I am returning with full of hopes to implement 

mine proposed action plan. I would like to appreciate the policy of Government of Japan 
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for transferring knowledge and technology of disaster mitigation to us. Certainly, it’s 

going to be an essential and primary tool for disaster mitigation in Nepal. At last, I would 

like to wish grand success of the course in coming days and best wishes to new comer 

friends. 

DAI Minglong 

(China) 

 

After finishing one year of study on water-related disaster mitigation in ICHARM, I think 

ICHARM has supplied us a well-organized course. Many famous professors gave us 

different kinds of lectures, and we learned how Japan did in flood control, sabo works, 

dam construction and management. I’m sure this year is very useful for my future career. 

My action plan is “Further Study on Dam-break flood in Mid-down Stream of Han River”. 

Applying 2-D or 3-D model and a more accurate geometric data, I will go on researching 

the dam-break effect fatherly. 

To my next year classmates, I want to say ICHARM is a good place for study. Here, 

facility is nice, ICHARM staffs are warm-hearted and always available when you need 

help. Wish you have a better study than us. 

Ye, Lily 

(China) 

 

This one-year course gives me many ideas about the solutions of flood-related disaster 

mitigation based on Japan’s experiences. Deeply I realize the weakness in China in 

comparison with our situation. As a member involving in the field of flood-related disaster 

mitigation, I feel more responsibilities we have to shoulder. My action plan is about flood 

hazard mapping in Mengwa Detention Basin. In China there are 157,800 people living 

inside 97 detention areas with a total area of 180.4km2. Hopefully this project will lay a 

solid foundation for the management of detention areas in China. ICHARM provides a 

very good platform to share their successful experiences in flood-related disaster 

mitigation with developed countries, which is a forevermore beneficial move to enhance 

human’s capability to mitigate flood-related disasters. Let’s treasure the chance to update 

our knowledge about flood-related disaster mitigation and shoulder the great task with 

our passion. 

Yasuo Kannami 

(Japan) 

 

Before taking part in this course, I do not know a lot how much effort Japan has made for 

living with natural disaster. This course gave me a kind of pride of Japan. After taking 

this course, I like Japan more. This course gave me a lot of new idea and experiences, 

which will be useful in my work and in my life. 

Japan is like a department store of prevention work against natural disasters. All 

participants may not be able to utilize it directly but I believe they must get a lot of idea 

that can apply to their country. And I also believe their action will make their country 

safer against water-related disaster. 

I hope those who are in charge of natural disaster prevention work can join this course as 

much as possible and they bring back some idea from Japan. 
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For Japanese, joining this course must be very special experience so that you can get not 

only knowledge about natural disaster but also international exchange. You may also find 

good things of Japan. 

Hirohisa MIURA 

(Japan) 

 

 

I cannot believe that one year passed since this course started. In this sense, I was able to 

concentrate on study and individual study in this course. It was the first experience to 

spend time in an international atmosphere with trainees from the various countries. It 

was best time in my life. 

I learned that there are a lot of issues of flood disaster that must be solved all over the 

world. I want to challenge to solve some of such issues with knowledge and technology 

that I learned in this course. 

Finally, I would like to express my deepest gratitude to all people who encouraged and 

helped me during this course. 

Ryota Ojima 

(Japan) 

 

I had a great opportunity to get a chance to study in Master's Program on Flood-related 

Disaster Mitigation.  

I obtain a lot of knowledge which is required in my work in the future and lecture. 

I also had a chance to visit Dhaka for my master thesis. I could see the real situation of 

the flood and talk with local residents. I learned the importance of visiting field and it was 

a remarkable experience for me. 

During my study, I was staying in JICA center in Tsukuba. I could make a lot of friends 

who have different way of thinking and culture. It was really good time that I can not 

experience in normal life in Japan. 

I am sure that this course can provide the not only the technical knowledge but also a 

chance to make a friend and human relationship. 
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